
ELDER (David), « Dédicaces », Paul Valéry et l’acte de traduire , p. 7-7

DOI : 10.15122/isbn.978-2-406-08419-8.p.0007

La diffusion ou la divulgation de ce document et de son contenu via Internet ou tout autre moyen de
communication ne sont pas autorisées hormis dans un cadre privé.

© 2019. Classiques Garnier, Paris.
Reproduction et traduction, même partielles, interdites.

Tous droits réservés pour tous les pays.

https://dx.doi.org/10.15122/isbn.978-2-406-08419-8.p.0007


Pour Florence Lautel-Ribstein,  
qui a su motiver ces premiers pas vers la traductologie  

après moultes digressions dans les coulisses des textes littéraires.

Mes amis traductologues et valéryens  
sauraient sans mal se reconnaître dans ce travail,  

et ma dette à leur égard reste entière.

Ce livre est aussi la réalisation de la promesse  
que  j’ai faite à Agathe Rouart-Valéry  

lors de mes nombreuses visites au 40 rue Paul-Valéry  
pour y  consulter les manuscrits de son père.
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